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Insert the SIM card: The SIM card links to operator services
and stores information such asyour phone number, PIN code,
contacts and SMS messages. To access the SIM slot, turn off
the phone and lift up the cover starting from the slit on the
bottom left corner. Remove the battery. Insert the SIM card into
the slot with the gold contacts facing down.
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Insert a memory card: In order to use media player functions, a
micro-SD memory card is required (not included in the
package).The card must be placed into the SIM1 slot on the left
inside the rear of the phone. Insert the micro-SD card as below
shown, with the golden contacts facing down..Open the metal
shutter by pushing it towards "open", and lock it again after
inserting the card by pushing it in the opposite direction ("lock").
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Turn ON / Turn OFF: To turn on and turn off the phone, press
and hold the red end call key.

Lock and unlock keypad: Press the left soft key and * key to
lock/unlock the phone.

Connect to a PC: Use an USB cable to connect the product to a
computer. Select Mass Storage on your phone. You can save
songs to play with the music player in "My Music" folder, in the
SD card.

Insert the battery: Your device is provided with a lithium-ion
battery and is designed to be used exclusively with original
batteries and chargers. The battery must be inserted into the
rear of the phone. Insert the battery into the battery
compartment with the contacts facing up corresponding to those
of the phone. When done, put the rear cover back into position
as shown in the following illustrations.
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Charge the battery: Charge the battery before starting to use
the device. Connect the charger to a mains wall socket, and
then plug the jack into the charging base (wait for a moment until
an audio feedback notifies the charging starts) or put it directly
into the micro USB port. When charging has been completed, a
second audio feedback will be heard.

Attention: To preserve the functionality of the product and the
integrity of the warranty, were commend the use of the original
chargers. Please charge the battery indoors or in a dry and
favorable environment. It’s normal for the battery to get slightly
warm during the charging process. The battery will reach its full
capacity only after several complete charging cycles.
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Phone description
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1 Receiver
2 Display
3 Left soft key
4 Call button
5 Torch button
6 Number keys
7 * key: Press repeatedly to digit *,+,P,W. under text

insertion mode press to add a symbol. Under some menu
it is possible to use this key to move toward left.

8 0 key: Under text insertion mode press to add space;
9 # key: In standby mode press repeatedly to switch from

general to vibration mode and vice versa; under text
insertion mode press to change the writing method.
Under some menus it is possible to use this key to move
right.

10 Message button
11 SOS button
12 End call/Power on/off
13 Right soft key
14 Navigation key
15 Camera
16 Torch LED
17 Speaker
18 Earphone Jack
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19 Micro-USB port
20 Desktop charging
21 Desktop charging

FM radio:BAS-24200M has an internal radio antenna so that no
headset is needed to listen to the radio. To listen to the radio,
access FM Radio from the main menu. By selecting Options
you have accessed to the following functions:
- Channel list:To manually browse saved channels
- Manual search:For the manual search of radio channels
- Automatic search:To automatically search for radio stations
- Settings:Background and loudspeaker options
Loudspeaker: Listen to the radio with the speaker instead of
the headphones (this option only appears when a headphone is
inserted)

Background: Keep playing in background even after exiting
from the radio app screen.

Use the * and # keys for adjusting volume.

Torch: to turn the torch on and off by pressing the shortcut torch
key.
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Shortcuts: the UP selection key directly enters the Audio player,
the DOWN selection key for go to settings, the LEFT selection
key for Profiles, while the RIGHT selection key for Alarm.

Main menu:By pressing the left soft key to access the Main
Menu on your phone

- Messaging:To write and read SMS text messages
- Phonebook: To manage and save contacts
- Calls History: Missed calls and dialed calls etc.
- First Aid Settings:To enable and customize the SOS function
- Multimedia: Audio player, sound recorder, and file manager
- FM Radio:To turn on or turn off the radio
- Tools:With calendar, alarm, calculator,flashlight and STK etc.
- Settings: To customize your phone
-
Answer an incoming call: When there’s an incoming call, the
phone will notify you through vibration, ringing according to your
profiles settings. The name (if the contact is saved) and phone
number of the caller is shown on the screen.
Answer a call by pressing the call button.

Makea call: To make a call from the home screen, input the
desired number by using the keypad and then press the green
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call button; to end the call, press the red end call key.

Call a number from phonebook: From the main screen, press
the upper right selection key will automatically open the
phonebook. Scroll through contacts with the UP/DOWN keys
and press the green call button to call the desired contact.

Call a number from the call log: From the main screen, press
the green call key, the missed, received, and outgoing calls
will be automatically displayed.
Scroll with UP/Down keys and press the green call button when
you find the number that you want to call.

During a phone call: When you are on the phone, the following
functions can be used:
H-Free: Turn on/off hands-free option.
Hold: The current call is on hold and it’s possible to reply to an
incoming call.
End single call: Press to end the current call.
Phonebook: It is possible searching phone numbers during a
phone call.
Messaging: Enter the message screen.
Calls history: It allows to display the calls list.
Mute:The microphone is turned off and the spokesperson will
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not hear your voice.
Sound recorder: It is possible to record the call.
Volume:Adjust the volume of the speaker or headset.

Add contacts to the phonebook: Phone book allows saving
the numbers on the SIM card or on the phone memory.
The option menus are shown as below:
Call: Dial the current number.
New contact: Create a new contact.
View: Allow displaying details of the selected contacts.
Edit: Allow editing contact information.
Send SMS: Send SMS to the chosen number.
Delete: Delete selected entry.
Copy: It allows copying the contacts from the phone memory to
the SIM card and vice versa.
Move:It allows moving the contacts from the phone memory to
the SIM card and vice versa.
Add to blacklist: It allows adding a contact to the blacklist.
Mark several: It allows proceeding actions to multiple contacts
simultaneously.
Phonebook settings: Insertion and edit of the speed dial
contacts with 2~9 number keys, phone memory status and
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copy/moving/deletion of all contacts in phonebook.

Speed dial: in Menu >Phonebook> Options >Phonebook
settings> Speed Dial >OK> Edit, you can assign a number key
(2-9) to certain contact for speed dial, press and hold the certain
number will automatically call this contact.

Memory status: This feature within the contacts settings allows
you to check the free storage on the phone and SIM card.

Send and read SMS
Send SMS: From the main screen, choose Menu >
Messaging > Write message and write your message. Press
Options > Send to > Number and enter the number using the
numeric keypad or Add from phonebook to select the contact
you want to text.

Read SMS: When you receive a new text message, the phone
displays an envelope icon on the top bar (as long as the
message is unread) and a notification pops up on the main
screen. Press the upper left selection key to enter the Inbox or
access it from the main screen by selecting Menu >
Messages >Inbox.

Bluetooth: In Settings > Bluetooth >Power on you can turn
on Bluetooth and search for other devices (headsets, phones…)
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to pair with. Select the device you would like to pair and confirm
it on both devices.

S.O.S. function:BAS-24200 is equipped with a dedicated
button for fast forwarding emergency calls (*). This feature can
be turned on and off by selecting Menu>First Aid
Settings>First Aid Open. SOS button is placed on the rear of
the phone. In case of emergency, use this function to ask for
help from up to five phone numbers, previously set in
Menu>First Aid Settings>First Aid List; press and hold the
SOS button for 2-3 seconds. As soon as the SOS function is
activated, the phone will send out a high volume alarm (that can
be turned on and off in First Aid Settings > First Aid play
alarm On/Off).Then,it will send a customized SOS message to
the chosen SOS numbers. Afterwards, the phone will call the 5
SOS numbers, for about 25 seconds each. If there is no answer,
there will be a second cycle of calls. This procedure will be
repeated for 3 times. If one of the called numbers answers, the
cycle will be interrupted and the call will automatically switch to
speaker phone (handsfree).

Attention: The S.O.S. calls cycle will be interrupted if the
answering machine or voicemail of one of the called SOS
numbers takes the call.
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Set ringtones:Select Menu > Settings > Profiles > General >
Customized > Ringtone.And set the desired tone from those
available.

Long press # key to change profile from “Silent” to “General”
quickly.

Phone settings: From Menu > Settings >Phone Settings, you
will access to various settings such as date and time, language,
and display settings.

Select Settings >Restore settings of BAS-24200: enter the
phone password 1234 to confirm the restoring.

Radio frequency (RF) exposure and SAR

THIS DEVICE MEETS INTERNATIONAL GUIDELINES FOR
EXPOSURE TO RADIO WAVES

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is
designed and manufactured not to exceed the limits for
exposure to radio frequency (RF) recommended by international
guidelines (ICNIRP). These limits are part of comprehensive
guidelines and establish permitted levels of RF energy for the
general population. The guidelines were developed by
independent scientific organizations through periodic and
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thorough evaluation of scientific studies. The guidelines include
a substantial safety margin designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The exposure standard for mobile devices employs a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standard operating positions
with the device transmitting at its highest certified well below the
maximum value. Although the SAR is determined at the highest
certified power level, the actual SAR of the device while
operating can be well below the maximum value.This is because
the device is designed to operate at multiple power levels so as
to use only the power required to reach the network. In general,
the closer you are to a base station, the lower the power output
of the device.

SAR values may vary depending on national reporting and
testing requirements and the network band. Use of device
accessories and enhancements may result in different SAR
values.

The SAR limit for mobile devices used by the public is 2.0 W/kg
averaged over 10 grams of body tissue. The guidelines
incorporate a substantial margin of safety to give additional
protection for the public and to account for any variations in
measurements.
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The highest SAR value for this model phone tested for use is
1.16mW/g.

Warning
• Lithium battery inside!
• Do not try to open the product!
• Do not expose to heat, water, moisture, direct sunlight!

CAUTION!
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Please notice - All products are subject to change without any
notice. We take reservations for errors and omissions in the
manual.

ALL RIGHTS RESERVED, COPYRIGHT DENVER
ELECTRONICS A/S

Electric and electronic equipment and included batteries
contains materials, components and substances that can be
hazardous to your health and the environment, if the waste
material (discarded electric and electronic equipment and
batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with
the crossed out trash can symbol, seen below. This symbol
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signifies that electric and electronic equipment and batteries
should not be disposed of with other household waste, but
should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used
batteries to the appropriate and designated facility. In this
manner you make sure that the batteries are recycled in
accordance with legislature and will not harm the environment.

All cities have established collection points, where electric and
electronic equipment and batteries can either be submitted free
of charge at recycling stations and other collection sites, or be
collected from the households. Additional information is
available at the technical department of your city.

Hereby, Inter Sales A/S declares that the radio equipment type
BAS-24200M is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.denver-electronics.com and
then click the search ICON on topline of website. Write
modelnumber: BAS-24200M Now enter product page, and red
directive is found under downloads/other downloads.

http://www.denver-electronics.com
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DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Operating Frequency Range:
GSM900: 880.2-914.8MHz (TX), 925.2-959.8MHz (RX);
DCS1800: 1710.2-1784.8 MHz (TX), 1805.2-1879.8 MHz (RX);
Bluetooth:2402 ~ 2480 MHz (TX/RX);
FM: 87.5 - 108 MHz (Rx)

Transmit Power:
Max. 2W/Max. 1W
Bluetooth: 3.14 dBm EIRP

http://www.facebook.com/denverelectronics
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Sisestage SIM-kaart: SIM-kaart loob ühenduse
võrguoperaatori teenustega ja salvestab teavet nagu
telefoninumber, PIN-kood, kontaktid ja SMS-sõnumid.
SIM-pesale ligipääsemiseks lülitage telefon välja ja tõstke kaas
üles alt vasakust nurgast avast. Eemaldage aku. Sisestage
SIM-kaart avasse, kuldsed ühendused pealpool.
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Sisestage mälukaart: Meediumimängija funktsioonide
kasutamiseks on vaja mikroSD-mälukaarti (ei kuulu pakendi).
Kaart tuleb SIM1-pesasse asetada vasakule telefoni taha.
Sisestage mikroSD-kaart allpool esitatud viisil, kuldsed
ühendused pealpool. Metallist luugi avamiseks vajutage seda
sõna „open“ suunas ja pärast kaardi sisestamist selle uuesti
lukustamiseks vajutage seda vastassuunas („lock“).
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SISSE/VÄLJA lülitamine: Telefoni sisse- ja väljalülitamiseks
vajutage ning hoidke all punast kõne lõpetamise klahvi.

Sõrmistiku lukustamine ja avamine: Telefoni lukustamiseks ja
avamiseks vajutage vasakut nuppu ning klahvi *.

Loo arvutiga ühendus: Toote ühendamiseks arvutiga kasutage
USB-kaablit. Valige oma telefonis Massmälu. Saate salvestada
lugusid, et neid esitada muusikamängijaga SD-kaardi kaustast
„Minu muusika“.

Sisestage aku: Seade on varustatud liitiumioonakuga ja on
mõeldud kasutamiseks ainult algsete akude ning laadijatega.
Aku tuleb sisestada telefoni taha. Sisestage aku akupessa nii, et
ühendused on pealpool ehk vastavalt telefoni ühendustele.
Pärast sisestamist pange tagakate tagasi oma kohale vastavalt
järgmistele joonistele.
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Laadige akut: Enne seadme käivitamist laadige akut.
Ühendage laadija pistikupessa ja siis pistke pistik
juhtmevabasse laadijasse (oodake, millal helisignaal teavitab
laadimise algusest) või otse mikro-USB pessa. Pärast laadimist
kuulete teist helisignaali.

Tähelepanu: Toote funktsioonide ja garantii rikkumatuse
säilitamiseks soovitame kasutada algseid laadijaid. Palun
laadige akut siseruumides või kuivas ja sobivas keskkonnas.
Aku kerge kuumenemine laadimisel on tavaline. Aku saavutab
lõpliku täituvuse ainult pärast mitut täielikku laadimistsüklit.
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Telefoni kirjeldus
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1 Vastuvõtja
2 Ekraan
3 Vasak nupp
4 Helistamisnupp
5 Nupp Taskulamp sisse/välja
6 Numbriklahvid
7 Klahv *: Numbrimärkide näitamiseks vajutage korduvalt

*,+,P,W. Sümboli lisamiseks teksti sisestamisrežiimis
vajutage korra. Osades menüüdes on võimalik selle
nupuga liikuda vasakule.

8 Klahv 0: vajutage tekstitoimetamise režiimis sõnade
vahele tühiku sisestamiseks;

9 Klahv #: Ooteseisundis tavalise ja vibreerimise
režiimide vahel lülitumiseks vajutage korduvalt. Teksti
sisestamisrežiimis kirjutamisstiili muutmiseks vajutage
korra. Osades menüüdes on võimalik selle nupuga
liikuda paremale.

10 Sõnuminupp
11 SOS nupp
12 Kõne lõpetamine/toide sisse ja välja
13 Parem nupp
14 Üles liikumise nupp
15 Kaamera objektiiv
16 LED-taskulamp
17 Kõlar
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18 Kõrvaklapi pesa
19 MikroUSB-pesa
20 Laadimine laadimisalusega
21 Laadimine laadimisalusega

FM-raadio: BAS-24200M sisaldab sisemist raadioantenni.
Seega raadio kuulamiseks pole vaja peakomplekti. Raadio
kuulamiseks sisenege põhimenüüst valikusse FM-raadio.
Valides valiku Valikud, pääsete ligi järgmistele funktsioonidele:
- Kanaliloend: Salvestatud kanalite käsitsi sirvimiseks
- Käsitsi otsing: Raadiokanalite käsitsi otsimiseks
- Automaatne otsing: Raadiokanalite automaatseks otsimiseks
- Seaded: Tausta ja kõlari valikud
Kõlar: Kuulake raadiot peakomplekti asemel kõlarist (see valik
ilmub vaid peakomplekti sisestamisel)
Taust: Jätka esitamist taustal isegi pärast raadio rakenduse
ekraanilt väljumist.
Heli muutmiseks kasutage klahve * ja # keys.
Taskulamp: taskulambi sisse-välja lülitamiseks vajutage
klahvistiku nuppu Taskulamp.
Otseteed: nupp ÜLES helimängija otse avamiseks, nupp ALLA
juurdepääsuks suvandile „Sätted”, nupp VASAKULE
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juurdepääsuks Profiili sätetele, nupp PAREMALE
juurdepääsuks alarmile.
Peamenüü: Telefonis Peamenüü avamiseks vajutage vasakut
nuppu
- Sõnumid: SMS-tekstisõnumite kirjutamiseks ja lugemiseks
- Telefoniraamat: Kontaktide haldamiseks ja salvestamiseks
- Kõnelogi: Vastamata kõned ja valitud kõned jne.
- Esmaabi seaded: SOS funktsiooni lubamiseks ja muutmiseks
- Multimeediumid: Helimängija, heli salvesti ja failihaldur
- FM-raadio: Raadio sisse või välja lülitamiseks
- Vahendid: Sisaldab kalendrit, häiret, kalkulaatorit, taskulampi
ja SIM Toolkiti jne.

- Seaded: Telefoni kohandamiseks

Sissetulevale kõnele vastamine: Telefon annab sissetulevast
kõnest märki vibreerimisega ja helisedes vastavalt profiili
seadetele. Ekraanil näidatakse helistaja nime (kui kontakt on
salvestatud) ja telefoninumbrit.
Kõnele vastamiseks vajutage helistamisnuppu.
Helistamine: Avalehelt helistamiseks sisestage sõrmistikuga
soovitud number ja siis vajutage rohelist helistamisklahvi. Kõne
lõpetamiseks vajutage punast kõne lõpetamise klahvi.
Telefoniraamatus olevale numbrile helistamine: Põhiekraanil
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avab ülemise parempoolse valikuklahvi vajutamine
telefoniraamatu. Sirvige kontakte klahvidega Üles/Alla ja
soovitud kontaktile helistamiseks vajutage rohelist
helistamisnuppu.
Kõnelogis olevale numbrile helistamiseks: Põhiekraanil
vajutage rohelist helistamisnuppu. Automaatselt näidatakse
vastamata, vastuvõetud ja väljuvaid kõnesid.
Sirvige klahvidega Üles/Alla ja numbri, millele soovite helistada,
leidmisel vajutage rohelist helistamisnuppu.
Helistamise ajal: Kõne ajal saab kasutada järgmisi funktsioone:
Käed-vabad: Käed vabad valiku sisse/välja lülitamine.
Pange ootele: Praegune kõne pannakse ootele ja võimalik on
vastata sissetulevale kõnele.
Ühe kõne lõpetamine: Praeguse kõne lõpetamiseks.
Telefoniraamat: Võimaldab kõne ajal otsida telefoninumbreid.
Sõnumid: Viib sõnumite ekraanile.
Kõnelogi: Võimaldab näha kõnede loendit.
Hääletu: Mikrofon lülitatakse välja ja kõneisik ei kuule teie häält.
Heli salvesti: Võimaldab salvestada kõne.
Heli:Muudab kõlari või peakomplekti heli.

Kontaktide lisamine telefoniraamatusse: Telefoniraamat
võimaldab salvestada numbreid SIM-kaardile või telefoni mällu.
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Valikumenüüd näidatakse järgmiselt:
Helistage: Valige praegune number.
Uus kontakt: Loob uue kontakti.
Vaade: Lubage näha valitud kontaktide üksikasju.
Muutmine: Lubage muuta kontakti teavet.
SMS-saatmine: Saada SMS valitud numbrile.
Kustutamine: Valitud sissekande kustutamine.
Kopeerimine: Võimaldab kopeerida kontakte telefoni mälust
SIM-kaardile ja vastupidi.
Liigutamine: Võimaldab liigutada kontakte telefoni mälust
SIM-kaardile ja vastupidi.
Musta nimekirja lisamine: Võimaldab kontakti lisada musta
nimekirja.
Mitme märkimine: Võimaldab teha mitme kontakti puhul
tegevust samaaegselt.
Telefoniraamatu seaded: Siin saab lisada ja muuta kiirvaliku
kontakte 2-9 numbriklahviga, näha telefoni mälu mahtuvust ning
kopeerida/liigutada/kustutada telefoniraamatus kõiki kontakte.

Kiirvalimine: menüüs Menüü > Telefoniraamat > Valikud >
Telefoniraamatu seaded > Kiirvalimine > OK > Muuda saad
kiirvaliku jaoks seostada kindlad kontaktid numbriklahvidega
(2-9).
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Mälu mahtuvus:Selle kontaktide seadega saad kontrollida
telefoni ja SIM-kaardi vaba ruumi.
SMSi saatmine ja lugemine

SMS-saatmine: Peamenüüs valige Menüü > Sõnumid >
Kirjuta sõnum ja kirjutage sõnum. Vajutage valikuid Valikud >
Saada > Numbrile ja sisestage numbriklahvistikuga number või
valik Lisa telefoniraamatust, et valida kontakt, kellele sõnum
saata.

SMSi lugemine: Uue tekstsõnumi saamisel näitab telefon
üleval ribal ümbriku ikooni (kui sõnumit pole loetud) ja
põhiekraanile ilmub teade. Valikusse Sisendkast minemiseks
vajutage ülemist vasakut valikuklahvi või sisenege põhiekraanilt,
selleks valides Menüü > Sõnumid > Sisendkast.

Bluetooth: Valikuga Seaded > Bluetooth > Lülita sisse saate
sisse lülitada Bluetoothi ja otsida teisi sidumiskõlblikke
seadmeid (peakomplekte, telefone...). Valige seotav seade ja
kinnitage mõlemad seadmed.

S.O.S. funktsiooni:BAS-24200M sisaldab erilist nuppu
esmaabikõnede kiireks suunamiseks (*). Selle sisse ja välja
lülitamiseks valige Menüü > Esmaabi seaded > Esmaabi
kättesaadav. SOS nupp asub telefoni taga. Hädaolukorras
kasutage seda abi küsimiseks viielt telefoninumbrilt, mis on
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eelnevalt määratud valikus Menüü > Esmaabi seaded >
Esmaabi loend ja vajutage ning hoidke all SOS nupp 2-3
sekundit. SOS funktsiooni lubamisel saadab telefon kohe valju
helisignaali (mida saab sisse ja välja lülitada valikus Esmaabi
seaded > Esmaabi helisignaali esitamine sees/väljas). Siis
saadab see muudetava SOS sõnumi valitud SOS numbritele.
Pärast seda helistab telefon viiele SOS numbrile umbes 25
sekundit. Kui keegi ei vasta, helistatakse uuesti. Seda
korratakse kolm korda. Kui vastatakse ühele helistatud
numbritest, lõpetatakse tsükkel ja kõne lülitub automaatselt
kõlarile (käed-vabalt).

Tähelepanu: S.O.S. kõnede tsükkel peatatakse, kui
helistatud SOS numbril võtab vastu automaatvastaja või
kõnepost.

Helinate määramine: Valige Menüü > Seaded > Profiilid >
Üldine > Muudetud > Helin.Valige saadaval toonide seast
sobivaim.

Profiili kiireks vahetamiseks „Hääletu“ ja „Üldine“ vahel vajutage
pikalt klahvi #

Telefoni seaded: Valikust Menüü > Seaded > Telefoni seaded,
pääsete ligi erinevatele seadetele nagu kuupäev ja kellaaeg,
keel ja ekraani seaded.
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Valige BAS-24200M puhul Seaded > Taasta seaded:
taastamise kinnitamiseks sisestage telefoni parool 1234.

Kokkupuude raadiosagedusega ja sertifitseerimisinfo
SEE SEADE VASTAB RAADIOLAINETE KOKKUPUUTE
RAHVUSVAHELISTELE SUUNISTELE
Mobiilseade on raadiosaatja ja vastuvõtja. See on loodud ja
toodetud nii, et ei ületa rahvusvahelistes suunistes (ICNIRP)
soovitatud raadiosagedusega kokkupuute piiranguid. Need
piirangud on osa põhjalikest suunistest ja need arvestavad
elanikkonna raadiosageduse energia lubatud tasemetega. Need
suunised koostasid sõltumatud teaduslikud ettevõtted vastavalt
perioodilistele ja põhjalikele teadusuuringute hinnangutele.
Suunised sisaldavad olulist ohutusmärki, mille eesmärk on
tagada kõikide ohutus hoolimata vanusest ja tervisest.

Mobiilseadmetega kokkupuutumise standard sisaldab
mõõteühikut, mis on tuntud kui erineelduvuskiirus või SAR. SAR
katseid tehakse tavalistes kasutamisasendites, kui seade kiirga
sertifikaadiga lubatud kõrgeimal tasemel, mis jääb suurimast
väärtusest oluliselt alla. Kuigi SAR tuvastatakse kõrgeimal
lubatud võimsustasemel, võib seadme tegelik SAR olla
kasutamise ajal suurimast väärtusest olulisest väiksem. Seda
sellepärast, et seade on mõeldud kasutamiseks mitmel
võimsustasemel, et kasutatakse ainult võrguga ühendumiseks
vajalikku toidet. Tavaliselt on nii, et mida lähedamal olete
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tugijaamale, nõrgem on seadme võimsus.

SAR väärtused võivad erineda sõltuvalt riiklikest aruannetest ja
katse nõuetest ning võrguribadest. Seadme tarvikute ja
täiustuste kasutamine võib anda muud SAR-väärtused.

Avalike mobiilseadmete SAR-piirang on 2,0 W/kg 10 g
kehakudede kohta. Suunised hõlmavad ohutust olulisel määral,
et avalikkus oleks täiendavalt kaitstud ja kirja panna kõik
mõõtetulemuste mis tahes erinevused.
TSelle telefoni mudeli katsetatud kõrgeim SAR-väärtus on
1.16 mW/g.

Hoiatus

• Sisaldab liitiumakut!
• Ärge üritage avada toodet!
• Ärge jätke kuumuse, vee, niiskuse ega otsese
päikesevalguse kätte!

ETTEVAATUST!
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Palun pange tähele – kõiki tooteid võidakse muuta ilma
etteteatamiseta. Oleme avatud juhendis olevate vigade ja
täienduste suhtes.

KÕIK ÕIGUSED KAITSTUD, AUTORIÕIGUS DENVER
ELECTRONICS A/S

Elektriline ja elektrooniline seade ning kaasasolevad akud
sisaldavad materjale, osasid ning aineid, mis võivad kahjustada
teie tervist ja keskkonda, kui jäätmeid (ära visatud elektrilised
seadmed ja akud) ei käidelda õigesti.
Elektriline ja elektrooniline seade ning kaasasolevad akud
sisaldavad materjale, osasid ning aineid, mis võivad kahjustada
teie tervist ja keskkonda, kui jäätmeid (ära visatud elektrilised
seadmed ja akud) ei käidelda õigesti. See sümbol tähistab, et
elektrilisi ja elektroonilisi seadmeid ning akusid ei tohi ära visata
koos muude olmejäätmetega vaid eraldi.
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Lõppkasutajana lasub teil kohustus anda kasutatud akud ära
vastavasse ja selleks ettenähtud asutusse. Sel viisil veendude,
et akusid käideldakse vastavalt seadustele ja need ei kahjusta
keskkonda.
Kõikides linnades on avatud kogumispunktid, kuhu elektrilisi ja
elektroonilisi seadmeid ning akusid saab ära anda tasuta
korraldatud jäätmeveo kohtades ja muudes kogumiskohtades
või need korjatakse majapidamise juurest. Lisateavet saate oma
linna tehnilisest osakonnast.
Inter Sales A/S kinnitab käesolevaga, et raadioseadme tüüp
BAS-24200M vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval järgmisel
veebiaadressil: www.denver-electronics.com ja seejärel
klõpsake otsinguks veebisaidi ülemise rea IKOONI. Sisestage
mudeli nr: BAS-24200M. Seejärel sisenege toote leheküljele ja
lugege direktiivi, mille leiate vahelehelt „allalaadimised / muud
allalaadimised”.
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DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Taani
www.facebook.com/denverelectronics

Töösagedusvahemik:
E-GSM900: 880,2 - 914,8 MHz (TX), 925,2 - 959,8 MHz (RX);
DCS1800: 1710,2 - 1784,8 MHz (TX), 1805,2 - 1879,8 MHz
(RX);
Bluetooth: 2402 ~ 2480 MHz (TX/RX);
FM: 87.5 - 108 MHz (Rx)

Suurim väljundvõimsus:
Suurim 2W/ Suurim 1W
Bluetooth: 3.14 dBm EIRP

http://www.facebook.com/denverelectronics


Senioru tālrunis
BAS-24200M

www.facebook.com/denverelectronics

Lietotāja rokasgrāmata
Latviski

http://www.facebook.com/denverelectronics
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Ievietojiet SIM karti: SIM karte savienojas ar operatora
pakalpojumiem un glabā tādu informāciju kā jūsu tālruņa
numurs, PIN kods, kontakti un īsziņas. Lai piekļūtu SIM kartes
slotam, izslēdziet tālruni un paceliet vāciņu, sākot no apakšējā
kreisā stūra. Izņemiet akumulatoru. Ievietojiet SIM karti slotā ar
zelta kontaktiem pavērstiem lejup.

Ievietojiet atmiņas karti: Lai izmantotu multivides atskaņotāja
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funkcijas, nepieciešama micro-SD atmiņas karte (nav iekļauta
komplektā). Karte jāievieto SIM1 slotā tālruņa aizmugurē
kreisajā pusē. Ievietojiet micro-SD karti, kā parādīts zemāk, ar
zelta kontaktiem vērstiem lejup. Atveriet metāla aizslēgu,
pabīdot to uz pozīciju „atvērts“, un pēc kartes ievietošanas
nofiksējiet to, pabīdot pretējā virzienā („aizvērts“).
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IESLĒDZIET/IZSLĒDZIET: Lai ieslēgtu un izslēgtu tālruni,
nospiediet un turiet sarkano zvana beigšanas taustiņu.

Bloķējiet un atbloķējiet tastatūru: Nospiediet kreiso izvēles
taustiņu un * taustiņu, lai bloķētu/atbloķētu tālruni.

Pieslēdziet datoram: Izmantojiet USB kabeli, lai pieslēgtu
izstrādājumu datoram. Atlasiet tālrunī Lielapjoma atmiņa. Jūs
varat saglabāt dziesmas SD kartē, mapē „Mana mūzika", lai
atskaņotu tās, izmantojot mūzikas atskaņotāju.

Ievietojiet akumulatoru: Jūsu ierīce tiek piegādāta ar litija jonu
akumulatoru, un tā ir paredzēta lietošanai tikai ar oriģinālajiem
akumulatoriem un lādētājiem. Akumulatoram ir jābūt ievietotam
tālruņa aizmugurē. Ievietojiet akumulatoru tam paredzētajā
nodalījumā ar kontaktiem vērstiem augšup, atbilstoši tālruņa
kontaktiem. Pēc tam novietojiet aizmugurējo vāciņu atpakaļ
pozīcijā, kā parādīts attēlos.
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Uzlādējiet akumulatoru: Pirms sākat lietot ierīci, uzlādējiet
akumulatoru. Pieslēdziet lādētāju pie sienas kontaktligzdas, pēc
tam ievietojiet spraudni uzlādes pamatnē (uzgaidiet mirkli, līdz
atskan signāls, kas liecina par uzlādes sākumu) vai ievietojiet to
tieši micro USB portā. Kad uzlāde ir pabeigta, atskan otrais
signāls.

Uzmanību: Lai saglabātu izstrādājuma funkcionalitāti un
garantijas integritāti, iesakām izmantot oriģinālos lādētājus.
Lūdzu, veiciet akumulatora uzlādi iekštelpās vai sausā un
atbilstošā vidē. Uzlādes procesā akumulators var nedaudz uzsilt,
tā ir normāla parādība. Akumulators sasniegs pilnu kapacitāti
tikai pēc vairākiem pilniem uzlādes cikliem.
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Tālruņa apraksts
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1 Uztvērējs
2 Displejs
3 Kreisais izvēles taustiņš
4 Zvana poga
5 Luktura ieslēgšanas/izslēgšanas poga
6 Ciparu taustiņi
7 * taustiņš: Nospiediet atkārtoti *, lai ievadītu +, P, W.

Teksta rediģēšanas režīmā nospiediet, lai pievienotu
simbolu. Atsevišķās izvēlnēs šo taustiņu var izmantot,
lai pārvietotos pa kreisi.

8 0 taustiņš: teksta rediģēšanas režīmā nospiediet, lai
ievietotu atstarpi starp vārdiem;

9 # taustiņš: Gaidstāves režīmā nospiediet atkārtoti, lai p
ārslēgtu no parastā uz vibrācijas režīmu un otrādi;
teksta ievades režīmā nospiediet, lai mainītu rakstī
šanas metodi. Atsevišķās izvēlnēs šo taustiņu var
izmantot, lai pārvietotos pa labi.

10 Ziņojumu poga
11 SOS poga
12 Beigt zvanu/Ieslēgt/izslēgt
13 Labais izvēles taustiņš
14 Navigācijas taustiņš augšup
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15 Kameras objektīvs
16 LED lukturis
17 Skaļrunis
18 Austiņas ligzda
19 Micro-USB ports
20 Uzlāde no datora
21 Uzlāde no datora

FM radio: BAS-24200M ir iekšēja radio antena, tāpēc austiņas
nav nepieciešamas, lai klausītos radio. Lai klausītos radio,
galvenajā izvēlnē izvēlieties FM Radio. Izvēloties Opcijas, varat
piekļūt šādām funkcijām:
- Kanālu saraksts: Lai manuāli pārlūkotu saglabātus kanālus
- Manuālā meklēšana: Lai manuāli meklētu radio kanālus
- Automātiskā meklēšana: Lai automātiski meklētu radio
stacijas

- Iestatījumi: Fona un skaļruņa opcijas
Skaļrunis: Klausieties radio, austiņu vietā izmantojot skaļruni
(šī opcija parādās tikai tad, kad ir pieslēgtas austiņas)
Fons: Atskaņošana fonā turpinās, pat pēc radio lietotnes ekrāna
aizvēršanas.
Izmantojiet taustiņus * un #, lai regulētu skaļumu.
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Lukturis: lai ieslēgtu vai izslēgtu lukturi, nospiediet luktura
taustiņu uz tastatūras.

Saīsnes: taustiņš AUGŠUP, lai tieši atvērtu audio atskaņotāju;
taustiņš LEJUP, lai piekļūtu opcijai „Iestatījumi“; taustiņš PA
KREISI, lai piekļūtu Profilu iestatīšanai; taustiņš PA LABI, lai
piekļūtu modinātājam.

Galvenā izvēlne: Nospiežot kreiso izvēles taustiņu, varat
piekļūt tālruņa Galvenajai izvēlnei
- Ziņojumapmaiņa: Lai rakstītu un lasītu īsziņas jeb SMS
- Tālruņu grāmata: Lai pārvaldītu un saglabātu kontaktus
- Zvanu vēsture: Lai skatītu neatbildētos zvanus, veiktos
zvanus utt.

- Pirmās palīdzības iestatījumi: Lai iespējotu un pielāgotu
SOS funkciju

- Multivide: Audio atskaņotājs, skaņas ierakstītājs un failu
pārvaldnieks

- FM radio: Lai ieslēgtu vai izslēgtu radio
- Rīki: Kalendārs, modinātājs, kalkulators, lukturis, STK utt.
- Iestatījumi: Lai pielāgotu jūsu tālruni

Atbildiet uz ienākošu zvanu: Ienākoša zvana gadījumā



LAT-10

tālrunis par to ziņos ar vibrāciju vai zvana signālu atbilstoši jūsu
profila iestatījumiem. Ekrānā tiek parādīts zvanītāja vārds (ja
kontakts ir saglabāts) un tālruņa numurs.
Atbildiet uz zvanu, nospiežot zvana pogu.
Veiciet zvanu: Lai veiktu zvanu no sākuma ekrāna, ievadiet
vēlamo numuru, izmantojot tastatūru, un pēc tam nospiediet
zaļo zvana pogu; lai beigtu zvanu, nospiediet sarkano zvana
beigšanas taustiņu.

Zvaniet uz numuru no tālruņu grāmatas: Atrodoties sākuma
ekrānā, nospiediet augšējo labo izvēles taustiņu, lai automātiski
atvērtu tālruņu grāmatu. Ritiniet kontaktus, izmantojot taustiņus
AUGŠUP/LEJUP, un nospiediet zaļo zvana pogu, lai zvanītu
vēlamajam kontaktam.

Zvaniet uz numuru no zvanu žurnāla: Galvenajā ekrānā
nospiežot zaļo zvana taustiņu, automātiski tiek parādīti
neatbildētie, saņemtie un izejošie zvani.
Ritiniet, izmantojot taustiņus AUGŠUP/LEJUP, un nospiediet
zaļo zvana pogu, kad esat atradis numuru, uz kuru zvanīt.
Tālruņa zvana laikā: Izmantojot tālruni, varat lietot šādas
funkcijas:
Brīvroku režīms: Ieslēdziet/izslēdziet brīvroku opciju.
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Aizturēt: Pašreizējais zvans tiek aizturēts, un jūs varat atbildēt
uz ienākošu zvanu.
Beigt zvanu: Nospiediet, lai beigtu pašreizējo zvanu.
Tālruņu grāmata: Tālruņa zvana laikā iespējams meklēt tālruņa
numurus.
Ziņojumapmaiņa: Atveriet ziņojumu ekrānu.
Zvanu vēsture: Parāda zvanu sarakstu.
Izslēgt skaņu: Mikrofons tiek izslēgts, un sarunas persona
nedzirdēs jūsu balsi.
Skaņas ierakstītājs: Iespējams ierakstīt zvanu.
Skaļums:Regulējiet skaļruņa vai austiņas skaļumu.
Pievienojiet kontaktus tālruņu grāmatai: Tālruņu grāmata ļauj
saglabāt numurus SIM kartē vai tālruņa atmiņā.
Opciju izvēlnes tiek parādītas, kā attēlots zemāk:
Zvanīt: Zvaniet uz pašreizējo numuru.
Jauns kontakts: Izveidojiet jaunu kontaktu.
Skatīt: Parāda atlasīto kontaktu informāciju.
Rediģēt: Ļauj rediģēt kontaktu informāciju.
Sūtīt SMS: Nosūtiet SMS uz izvēlēto numuru.
Dzēst: Izdzēsiet atlasīto ierakstu.
Kopēt: Ļauj kopēt kontaktus no tālruņa atmiņas uz SIM karti un
otrādi.
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Pārvietot: Ļauj pārvietot kontaktus no tālruņa atmiņas uz SIM
karti un otrādi.
Pievienot melnajam sarakstam: Ļauj pievienot kontaktu
melnajam sarakstam.
Atzīmēt vairākus: Ļauj veikt darbības ar vairākiem kontaktiem
vienlaicīgi.

Tālruņu grāmatas iestatījumi: Varat ievadīt un rediģēt ātro
zvanu kontaktus, izmantojot ciparu taustiņus no 2 līdz 9, skatīt
tālruņa atmiņas stāvokli un kopēt/pārvietot/dzēst visus kontaktus
tālruņu grāmatā.

Ātrais zvans: Izmantojot Izvēlne > Tālruņu grāmata > Opcijas
> Tālruņu grāmatas iestatījumi > Ātrais zvans > Labi >
Rediģēt, varat piešķirt ciparu taustiņu (2-9) konkrētam ātrā
zvana kontaktam, lai automātiski zvanītu šim kontaktam,
nospiežot un turot attiecīgo ciparu.
Atmiņas stāvoklis:Šī funkcija kontaktu iestatījumos ļauj
pārbaudīt brīvo vietu tālrunī un SIM kartē.
Sūtīt un lasīt SMS

Sūtīt SMS: Galvenajā ekrānā izvēlieties Izvēlne >
Ziņojumapmaiņa > Rakstīt ziņu un rakstiet savu ziņojumu.
Nospiediet Opcijas > Sūtīt uz > Numurs un ievadiet numuru,
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izmantojot ciparu tastatūru, vai Pievienot no tālruņu grāmatas,
lai atlasītu kontaktu, kuram vēlaties rakstīt.

Lasīt SMS: Saņemot jaunu īsziņu, tālrunis augšējā joslā rāda
aploksnes ikonu (kamēr ziņojums nav izlasīts), un galvenajā
ekrānā uznirst paziņojums. Nospiediet augšējo kreiso izvēles
taustiņu, lai atvērtu Iesūtni, vai piekļūstiet tai no galvenā ekrāna,
izvēloties Izvēlne > Ziņojumi > Iesūtne.

Bluetooth: Izmantojot Iestatījumi > Bluetooth > Ieslēgt, jūs
varat ieslēgt Bluetooth un meklēt citas ierīces (austiņas,
tālruņus…), lai veiktu savienošanu pārī. Izvēlieties ierīci
savienošanai pārī un apstipriniet to abās ierīcēs.

S.O.S. funkcija:BAS-24200M ir aprīkots ar īpašu pogu ātrai
ārkārtas zvanu pāradresācijai (*). Šo funkciju var ieslēgt un
izslēgt, izvēloties Izvēlne > Pirmās palīdzības iestatījumi >
Pirmā palīdzība atvērta. SOS poga ir novietota tālruņa
aizmugurē. Ārkārtas gadījumā izmantojiet šo funkciju, lai lūgtu
palīdzību līdz pat pieciem tālruņa numuriem, kas iepriekš
iestatīti, izmantojot Izvēlne > Pirmās palīdzības iestatījumi >
Pirmās palīdzības saraksts; nospiediet un turiet SOS pogu 2-3
sekundes. Tiklīdz SOS funkcija ir aktivizēta, tālrunis nosūta
skaļu brīdinājumu (ko var ieslēgt un izslēgt, izmantojot Pirmās
palīdzības iestatījumi > Pirmās palīdzības brīdinājuma
atskaņošanas ieslēgšana/izslēgšana). Uz izvēlētajiem SOS
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numuriem tiek nosūtīts pielāgots SOS ziņojums. Pēc tam
tālrunis aptuveni 25 sekundes zvana uz 5 SOS numuriem. Ja
nav atbildes, tiek veikts otrais zvanu cikls. Šī procedūra tiek
atkārtota 3 reizes. Ja viens no izsauktajiem numuriem atbild,
cikls tiek pārtraukts un zvans automātiski pārslēdzas uz tālruņa
skaļruni (brīvroku režīms).

Uzmanību: S.O.S. zvanu cikls tiek pārtraukts, ja kāda
izsauktā SOS numura automātiskais atbildētājs vai balss
pasts atbild uz zvanu.

Iestatiet zvanu signālus: Izvēlieties Izvēlne > Iestatījumi >
Profili > Vispārīgs > Pielāgots > Zvana signāls.Iestatiet
vēlamo no pieejamajiem signāliem.

Ilgstoši nospiediet taustiņu #, lai ātri mainītu profilu no „Kluss“ uz
„Parasts“

Tālruņa iestatījumi: Izmantojot Izvēlne > Iestatījumi >Tālruņa
iestatījumi, varat piekļūt dažādiem iestatījumiem, piemēram,
datums un laiks, valoda un displeja iestatījumi.

Izvēlieties Iestatījumi > Atjaunot iestatījumus BAS-24200M:
ievadiet tālruņa paroli 1234, lai apstiprinātu atjaunošanu.
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Pakļaušana radiofrekvenču (RF) iedarbībai un SAR
ŠĪ IERĪCE ATBILST STARPTAUTISKĀM VADLĪNIJĀM PAR
PAKĻAUŠANU RADIOVIĻŅIEM
Jūsu mobilā ierīce ir radio raidītājs un uztvērējs. Tā ir izstrādāta
un izgatavota, lai nepārsniegtu pakļaušanas radiofrekvenču (RF)
starojumam ierobežojumus, ko nosaka starptautiskās vadlīnijas
(ICNIRP). Šie ierobežojumi ir daļa no visaptverošām vadlīnijām
un nosaka pieļaujamos RF enerģijas līmeņus iedzīvotājiem.
Vadlīnijas izstrādājušas neatkarīgas zinātnes organizācijas,
periodiski un rūpīgi izvērtējot zinātniskus pētījumus. Šīs
vadlīnijas ietver būtiskas drošības robežas, kas paredzētas, lai
nodrošinātu drošību visām personām neatkarīgi no to vecuma
un veselības stāvokļa.

Pakļaušanas standarts attiecībā uz mobilajām ierīcēm izmanto
mērvienību, kas pazīstama kā īpatnējās absorbcijas ātrums
(Specific Absorption Rate jeb SAR). SAR testi tiek veikti,
izmantojot standarta darba pozīcijas ar ierīci, kas raida ar
augstāko apstiprināto jaudu, kas ir ievērojami zem maksimālās
vērtības. Lai gan SAR ir noteikts pie augstākā apstiprinātā
jaudas līmeņa, ierīces faktiskais SAR lietošanas laikā var būt
ievērojami zem maksimālās vērtības. Tas ir tāpēc, ka ierīce ir
izstrādāta darbam ar dažādiem jaudas līmeņiem, lai izmantotu
tikai jaudu, kas nepieciešama tīkla sasniegšanai. Vispārīgi - jo
tuvāk jūs atrodaties bāzes stacijai, jo zemāka ir ierīces izejas
jauda.
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SAR vērtības var atšķirties atkarībā no nacionālajām ziņošanas
un testēšanas prasībām un tīkla joslas. Ierīces piederumu un
pastiprinātāju lietošanas rezultātā SAR vērtības var būt
atšķirīgas.

SAR ierobežojums mobilajām ierīcēm, ko izmanto iedzīvotāji, ir
2,0 W/kg vidēji uz 10 gramiem ķermeņa audu. Vadlīnijas ietver
būtisku drošības robežu, lai nodrošinātu papildu aizsardzību
iedzīvotājiem un izskaidrotu jebkādas izmaiņas mērījumos.

Augstākā SAR vērtība šī modeļa tālrunim, kas ir pārbaudīts
lietošanai, ir 1.16 mW/g.
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Brīdinājums

• Iekšpusē litija akumulators!
• Nemēģiniet atvērt izstrādājumu!
• Nepakļaujiet karstumam, ūdenim, mitrumam un tiešiem
saules stariem!

UZMANĪBU!
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Lūdzu, ņemiet vērā - visi izstrādājumi var tikt izmainīti bez
iepriekšēja paziņojuma. Mēs pieņemam iebildes par kļūdām un
izlaidumiem šajā rokasgrāmatā.

VISAS TIESĪBAS PATURĒTAS. AUTORTIESĪBAS PIEDER
DENVER ELECTRONICS A/S

Elektroiekārtas, elektroniskās iekārtas un iekļautie akumulatori
satur materiālus, komponentus un vielas, kas var būt bīstami
jūsu veselībai un videi, ja atkritumi (izlietotās elektroiekārtas,
elektroniskās iekārtas un akumulatori) netiek nodoti pareizi.
Elektroiekārtas, elektroniskās iekārtas un akumulatori ir atzīmēti
ar pārsvītrota atkritumu konteinera simbolu, kā redzams zemāk.
Šis simbols norāda, ka elektroiekārtas, elektroniskās iekārtas un
akumulatorus nedrīkst izmest ar sadzīves atkritumiem, bet tie ir
jānodod atsevišķi.
Ir svarīgi, lai jūs kā gala lietotājs nodotu izlietotos akumulatorus
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atbilstošā un īpaši paredzētā vietā. Tādējādi jūs varat būt drošs,
ka akumulatori tiks pārstrādāti saskaņā ar likumiem, neradot
kaitējumu videi.
Ikvienā pilsētā ir savākšanas punkti, kur elektroiekārtas,
elektroniskās iekārtas un akumulatorus var nodot bez maksas
pārstrādes stacijās un citos savākšanas punktos, vai tos savāc
no mājsaimniecībām. Papildu informācija ir pieejama jūsu
pilsētas tehniskajā dienestā.

Ar šo Inter Sales A/S paziņo, ka radioiekārta BAS-24200M
atbilst Direktīvai 2014/53/ES. ES atbilstības deklarācijas pilns
teksts ir pieejams interneta adresē:
www.denver-electronics.com, noklikšķiniet meklēšanas IKONU
tīmekļa vietnes augšā. Ierakstiet modeļa numuru: BAS-24200M.
Atveriet izstrādājuma lapu, Radioiekārtu direktīva (RID) atrodas
sadaļā lejupielādes/citas lejupielādes
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DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Darba frekvenču diapazons:
E-GSM900: 880,2-914,8 MHz (TX), 925,2-959,8 MHz (RX);
DCS1800: 1710,2-1784,8 MHz (TX), 1805,2-1879,8 MHz (RX);
Bluetooth: 2402 ~ 2480 MHz (TX/RX);
FM: 87.5 - 108 MHz (Rx)

Maksimālā izejas jauda:
Maksimālā 2W/ Maksimālā1W
Bluetooth: 3.14dBm EIRP

http://www.facebook.com/denverelectronics


Telefonas senjorams
BAS-24200M

www.facebook.com/denverelectronics

Naudotojo vadovas
Lietuvių

http://www.facebook.com/denverelectronics
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Įdėkite SIM kortelę: SIM kortelė susieja įrenginį su tinklo
operatoriaus paslaugomis, be to, joje laikoma informacija, pvz.,
jūsų telefono numeris, PIN kodas, adresatai ir SMS žinutės. Kad
gautumėte prieigą prie kortelės lizdo, išjunkite telefoną ir
pakelkite dangtelį, pradėdami nuo apatiniame kairiajame kampe
esančio plyšio. Išimkite akumuliatorių. Įdėkite kortelę į lizdą,
nukreipdami aukso kontaktus žemyn.
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Įdėkite atminties kortelę: Kad galėtumėte naudotis medijos
leistuvės funkcijomis, reikia „micro-SD“ atminties kortelės
(komplekte nėra). Kortelę reikia įdėti į lizdą SIM1, kuris įrengtas
telefono galinėje dalyje, viduje. Įdėkite „micro-SD“ kortelę, kaip
parodyta toliau, nukreipdami auksinius kontaktus žemyn.
Atidarykite metalinį dėklą, paspausdami jį į atidarymo pusę, ir,
įdėję kortelę, vėl užrakinkite, paspausdami priešinga
(užrakinimo) kryptimi.
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Įjungimas/išjungimas: Norėdami įjungti ar išjungti telefoną,
paspauskite ir palaikykite raudoną pokalbio užbaigimo klavišą.

Klaviatūros užrakinimas ir atrakinimas: Norėdami
užrakinti/atrakinti telefoną, paspauskite kairįjį programinį klavišą
ir žvaigždutės „*“ klavišą.

Prijungimas prie kompiuterio: Gaminys prie kompiuterio
jungiamas USB kabeliu. Telefone pasirinkite Masinis Kaupiklis.
Dainas, kurias norėsite groti naudodamiesi muzikos grotuve,
galite įrašyti į SD kortelėje esantį aplanką „My Music“.

Akumuliatoriaus įdėjimas: Šiame įrenginyje naudojamas ličio
jonų akumuliatorius. Įrenginiui tinka tik originalūs akumuliatoriai
ir įkrovikliai. Akumuliatorius dedamas į telefono galinę dalį.
Įdėkite akumuliatorių į akumuliatoriaus skyrių, nukreipę
kontaktus aukštyn, pagal atitinkamus telefono kontaktus. Įdėję
sumontuokite atgal galinį dangtelį, kaip parodyta tolesnėse
iliustracijose.
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Akumuliatoriaus įkrovimas: Prieš pradėdami naudotis
įrenginiu, įkraukite akumuliatorių. Prijunkite įkroviklį prie elektros
lizdo, o kištuką – prie įkrovimo pagrindo (šiek tiek palaukite, kol
garsinis signalas informuos, kad prasidėjo įkrovimas) arba
prijunkite jį tiesiai prie „micro USB“ prievado. Baigus įkrauti,
pasigirsta antrasis garsinis signalas.

Dėmesio: Siekdami užtikrinti tinkamą gaminio veikimą ir
garantijos galiojimą, naudokite originalius įkroviklius.
Akumuliatorių reikia įkrauti patalpoje arba sausoje ir tinkamoje
vietoje. Įkrovimo proceso metu akumuliatorius šiek tiek įšyla. Tai
normalu. Akumuliatorius savo visą talpą pasieks tik po kelių
pilnų įkrovimo ciklų.
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Telefono aprašas
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1 Imtuvas
2 Ekranas
3 Kairysis programinis klavišas
4 Skambinimo klavišas
5 Žibintuvėlio įjungimo / išjungimo mygtukas
6 Skaičių klavišai
7 „*“ klavišas: Paspaudinėkite, kad įvestumėte *, +, P, W.

Teksto įvedimo režimu paspauskite, kad įvestumėte
simbolį. Kai kuriuose meniu šį klavišą galima naudoti
siekiant pereiti kairėn.

8 „0“ klavišas: paspauskite teksto redagavimo režimu,
norėdami tarp žodžių įterpti tarpą;

9 „#“ klavišas: Budėjimo režimu paspaudinėkite, kad
įjungtumėte bendrąjį arba vibracijos režimą. Teksto
įvedimo režimu paspauskite, kad pakeistumėte rašymo
metodą. Kai kuriuose meniu šį klavišą galima naudoti
siekiant pereiti dešinėn.

10 Pranešimo mygtukas
11 SOS mygtukas
12 Užbaigti pokalbį/įjungti arba išjungti maitinimą
13 Dešinysis programinis klavišas
14 Naršymo klavišas „aukštyn“
15 Kameros lęšis
16 Žibintuvėlio šviesos diodas
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17 Garsiakalbis
18 Ausinių lizdas
19 „Micro-USB“ prievadas
20 Įkrovimas pastačius ant pagrindo
21 Įkrovimas pastačius ant pagrindo

„FM radijas“: BAS-24200M turi vidinę radijo anteną, taigi,
norint klausytis radijo nebūtina prijungti ausinių. Norėdami
klausytis radijo, pagrindiniame meniu atverkite FM radijas. Per
punktą Parinktys pasiekiamos tokios funkcijos:
- „Stočių sąrašas“: Čia galima rankiniu būdu naršyti įrašytas
stotis

- „Rankinė paieška“: Leidžia ieškoti radijo stočių rankiniu būdu
- „Automatinė paieška“: Leidžia radijo stočių ieškoti
automatiškai

- „Nuostatos“: Čia pateikiamos fono ir garsiakalbio parinktys
„Garsiakalbis“: Leidžia klausytis radijo per garsiakalbį, o ne
per ausines (ši parinktis pasirodo tik prijungus ausines)
„Fonas“: Leidžia palikti groti fone net ir užvėrus radijo
programėlės ekraną.

Klavišais „*“ ir „#“ galima nustatyti garsumą.

Žibintuvėlis: norėdami įjungti arba išjungti žibintuvėlį,
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klaviatūroje paspauskite žibintuvėlio mygtuką.

Nuorodos: rodyklės į viršų klavišu tiesiogiai atidaromas garso
leistuvas; rodyklės žemyn klavišu pasirenkama parinktis
„Nuostatos“; rodyklės KAIRĖN klavišu atidaroma profilių
nuostata; rodyklės DEŠINĖN klavišu atidaromas signalas.

Pagrindinis meniu: Paspaudžiant kairįjį programinis klavišą,
atveriamas telefono Pagrindinis Meniu
- „Žinutės“: Čia galima rašyti ir skaityti SMS tekstines žinutes
- „Telefonų knygelė“: Čia galima tvarkyti ir laikyti adresatus
- „Skambučių Retrospektyva“: Čia pateikiami praleisti
skambučiai, rinkti numeriai ir kt.

- „Pirmosios Pagalbos Nuostatos“: Čia galima įjungti ir
tinkinti SOS funkciją

- „Multimedija“: Čia rasite muzikos grotuvę, diktofoną ir failų
tvarkytuvę

- „FM radijas“: Čia galima įjungti arba išjungti radiją
- „Priemonės“: Čia pateikiamas kalendorius, žadintuvas,
skaičiuotuvas, žibintuvėlis, STK ir kt.

- „Nuostatos“: Čia galima tinkinti savo telefoną

Kaip atsiliepti į įeinantįjį skambutį: Priimant skambutį,
telefonas vibruoja ir skamba (atsižvelgiant į profilio nuostatas).
Ekrane pateikiamas skambintojo vardas (jei adresatas įrašytas)
ir telefono numeris.
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Į skambutį atsiliepiama paspaudžiant skambinimo klavišą.

Kaip paskambinti: Norėdami paskambinti iš pradžios ekrano,
klaviatūra įveskite pageidaujamą numerį ir paspauskite žaliąjį
skambinimo klavišą. Norėdami užbaigti pokalbį, spauskite
raudonąjį pokalbio užbaigimo klavišą.

Kaip paskambinti adresatui iš telefonų knygelės:
Pagrindiniame ekrane paspauskite viršutinį dešinįjį pasirinkimo
klavišą iš iškart atversite telefonų knygelę. Adresatus galima
slinkti klavišais „AUKŠTYN“/„ŽEMYN“. Norėdami paskambinti
pageidaujamam adresatui, paspauskite žaliąjį skambinimo
klavišą.

Kaip paskambinti numeriu iš skambučių žurnalo:
Pagrindiniame ekrane paspauskite žaliąjį skambinimo klavišą:
bus automatiškai parodyti praleisti, atsiliepti skambučiai ir
rinkti numeriai.

Perslinkite klavišais „AUKŠTYN“/„ŽEMYN“ ir paspauskite žaliąjį
skambinimo klavišą, kai rasite numerį, kuriuo norite paskambinti.
Pokalbio metu: Kalbantis telefonu pasiekiamos tokios
funkcijos:
„Laisvųjų Rankų Režimas“: Įjunkite arba išjunkite laisvųjų
rankų režimą.
„Užlaikyti“: Esamas pokalbis užlaikomas ir galima atsiliepti į
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kitą įeinantįjį skambutį.
„Užbaigti Vieną Pokalbį“: Paspauskite, kad užbaigtumėte
dabartinį pokalbį.
„Telefonų knygelė“: Pokalbio metu galima ieškoti telefono
numerių.
„Žinutės“: Galima atverti žinutės ekraną.
„Skambučių Retrospektyva“: Čia galima parodyti skambučių
sąrašą.
„Nutildyti“: Galima išjungti mikrofoną, kad pašnekovas jūsų
negirdėtų.
„Diktofonas“: Galima įrašyti pokalbį.
„Garsumas“:Nustatykite garsiakalbio arba ausinių garsumą.

„Įtraukti į telefonų knygelę adresatų“: Telefonų knygelė
leidžia įrašyti numerius į SIM kortelę arba telefono atmintį.
Toliau pateikiami parinkčių meniu:
„Skambinti“: Surinkite dabartinį numerį.
„Naujas adresatas“: Sukurkite naują adresatą.
„Peržiūrėti“: Galima peržvelgti pasirinktų adresatų duomenis.
„Redaguoti“: Leidžiama redaguoti adresato informaciją.
„Siųsti SMS žinutę“: Siųskite SMS žinutę pasirinktu numeriu.
„Naikinti“: Panaikinkite pasirinktą įrašą.
„Kopijuoti“: Čia galima kopijuoti adresatus iš telefono atminties
į SIM kortelę ir atvirkščiai.
„Perkelti“: Čia galima perkelti adresatus iš telefono atminties į
SIM kortelę ir atvirkščiai.
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„Įtraukti į juodąjį sąrašą“: Leidžia įtraukti adresatą į juodąjį
sąrašą.
„Pažymėti kelis“: Čia galima atlikti veiksmus su keliais
adresatais vienu metu.
„Telefonų knygelės nuostatos“: Čia galima sukurti ir
redaguoti sparčiojo rinkimo adresatus, priskiriant juos skaičių
klavišams 2–9. Taip pat čia rasite informacijos apie telefono
atminties būseną ir galėsite nukopijuoti/perkelti/panaikinti visus
telefonų knygelės adresatus.

Spartusis rinkimas: Eikite į „Meniu“ > „Telefonų knygelė“ >
„Parinktys“ > „Telefonų knygelės nuostatos“ > „Spartusis
rinkimas“ > Gerai > „Redaguoti“ ir galėsite priskirti konkretų
adresatą sparčiojo rinkimo skaičiaus klavišui (2–9). Vėliau,
paspausdami ir palaikydami konkretaus skaičiaus klavišą,
tiesiogiai paskambinsite tam adresatui.

„Atminties būsena“:Ši adresatų nuostatų funkcija leidžia
greitai patikrinti, kiek atminties liko telefone ir SIM kortelėje.

SMS žinučių siuntimas ir skaitymas

„Siųsti SMS žinutę“: Pagrindiniame ekrane pasirinkite
„Meniu“ > „Žinutės“ > „Rašyti žinutę“ ir parašykite savo
žinutę. Paspauskite „Parinktys“ > „Siųsti (kam)“ >
„Numeris“ ir skaičių klaviatūra įveskite numerį arba pasirinkite
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Įtraukti iš telefonų knygelės, kad galėtumėte pasirinkti
adresatą, kuriam norite išsiųsti žinutę.

SMS žinutės skaitymas: Gavus naują tekstinę žinutę, telefonas
viršutinėje juostoje parodo voko piktogramą (ji rodoma, kol
žinutė lieka neperskaityta). Tuo tarpu pagrindiniame ekrane
pateikiamas pranešimas. Paspauskite viršutinį kairįjį programinį
klavišą, kad atvertumėte aplanką Gautosios. Be to, jį galima
atverti iš pagrindinio ekrano, pasirenkant „Meniu“ >
„Žinutės“ > „Gautosios“.

„Bluetooth“: Atvėrus „Nuostatos“ > „Bluetooth“ >
„Įjungti“ galima įjungti „Bluetooth“ ryšį ir ieškoti kitų įrenginių
(ausinių su mikrofonu, telefonų…) bei susieti šį įrenginį su jais.
Pasirinkite norimą susieti įrenginį ir patvirtinkite susiejimą
abiejuose įrenginiuose.

S.O.S. funkcija:BAS-24200M turi skirtinį mygtuką, padedantį
greitai susisiekti su skubios pagalbos tarnyba (*). Šią funkciją
galima įjungti/išjungti pasirenkant „Meniu“ > „Pirmosios
Pagalbos Nuostatos“ > „Atverti Pirmąją Pagalbą“. SOS
mygtukas pateikiamas telefono nugarėlėje. Prireikus skubios
pagalbos, pasinaudokite šia funkcija, kad paprašytumėte
pagalbos iš adresatų (iki penkių telefono numerių), iš anksto
nustatytų skiltyje „Meniu“ > „Pirmosios Pagalbos
Nuostatos“ > „Pirmosios Pagalbos Sąrašas“. Paspauskite ir
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palaikykite SOS mygtuką 2–3 sekundes. Aktyvavus SOS
funkciją, telefonas įjungia didelio garsumo pavojaus signalą (jį
galima įjungti ir išjungti skiltyje „Pirmosios Pagalbos
Nuostatos“ > „Pirmosios Pagalbos Pavojaus Signalo
Įjungimas/Išjungimas“). Tada jis išsiunčia tinkinamas SOS
žinutes pasirinktais SOS numeriais. Po to telefonas paskambina
5 SOS numeriais (maždaug po 25 sekundes kiekvienu). Jei
niekas neatsiliepia, skambučių ciklas kartojamas. Ši procedūra
kartojama 3 kartus. Jei vienas iš adresatų atsiliepia, ciklas
pertraukiamas ir pokalbis automatiškai persijungia į garsiakalbį
(laisvųjų rankų režimą).

Dėmesio: S.O.S. skambučių ciklas pertraukiamas, jei
atsiliepia vieno iš SOS adresatų autoatsakiklis arba balso
paštas SOS.

Skambėjimo tonų nustatymas: Pasirinkite „Meniu“ >
„Nuostatos“ > „Profiliai“ > „Bendrasis“ > „Tinkintas“ >
„Skambėjimo Tonas“.Iš siūlomų pasirinkite pageidaujamą
toną.

Paspaudus ir ilgai palaikius grotelių klavišą „#“, galima greitai
pakeisti profilį iš tyliojo į bendrąjį

Telefono nuostatos: Per „Meniu“ > „Nuostatos“ > „Telefono
Nuostatos“ suteikiama prieiga prie įvairių nuostatų, pvz., datos
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ir laiko, kalbos ir ekrano.

Jei norite atkurti BAS-24200M nuostatas, pasirinkite
„Nuostatos“ > „Atkurti Nuostatas“: Įveskite telefono
slaptažodį 1234, kad patvirtintumėte atkūrimą.

Radijo dažnio poveikis ir SAR
ŠIS ĮRENGINYS ATITINKA TARPTAUTINES RADIJO BANGŲ
POVEIKIO REKOMENDACIJAS
Jūsų mobilusis įrenginys yra radijo siųstuvas ir imtuvas. Jis
suprojektuotas ir pagamintas taip, kad neviršytų leistinų radijo
dažnio bangų poveikio ribinių verčių, rekomenduojamų
tarptautinėse direktyvose (ICNIRP). Šios ribinės vertės – tai
išsamių rekomendacijų dalis. Jos nustato radijo dažnio energijos
poveikio bendrajai populiacijai leistinas ribas. Rekomendacijas
parengė nepriklausomos mokslinės organizacijos, periodiškai ir
kruopščiai įvertinusios vykdytus mokslinius tyrimus.
Rekomendacijose numatyta reikšminga saugos riba, kurios
paskirtis – užtikrinti visų žmonių saugą, neatsižvelgiant į jų
amžių ir sveikatos būklę.

Mobiliųjų įrenginių poveikio standarte naudojamas matavimo
vienetas, vadinamas specifine sugerties sparta (SAR). SAR
matuojamas standartinėse veikimo padėtyse, kai įrenginys
skleidžia didžiausios sertifikuotos galios, kuri su didele atsarga
nesiekia maksimalios vertės, signalą. Nors SAR skaičiuojamas
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esant didžiausiam sertifikuotam galios lygiui, faktinė įrenginio
SAR vertė veikimo metu gali būti gerokai mažesnė nei
maksimali. Taip yra todėl, kad įrenginys suprojektuotas veikti
keliais galios lygiais ir naudoti tik tiek galios, kiek reikia ryšiui su
tinklu palaikyti. Bendruoju atveju, kuo arčiau bazinės stoties
esate, tuo mažesnė įrenginio veikimo galia.

SAR vertės gali skirtis, atsižvelgiant į nacionalinius pranešimo ir
bandymo reikalavimus bei tinklo dažnio diapazoną. Su įrenginiu
naudojant įvairius priedus ir patobulinimus, SAR vertės gali būti
kitokios.

Visuomenės naudojamų mobiliųjų įrenginių SAR ribinė vertė yra
2,0 W/kg vidurkis 10 gramų kūno audinių. Rekomendacijose
numatyta reikšminga saugos atsarga, kuria siekiama užtikrinti
papildomą visuomenės apsaugą ir atsižvelgti į įvairius matavimų
svyravimus.

Didžiausia naudojant apskaičiuota šio modelio telefono SAR
vertė yra 1.16 mW/g.
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Įspėjimas
• Viduje – ličio akumuliatorius!
• Neatidarykite gaminio!
• Saugokite nuo kaitros, vandens, drėgmės ir tiesioginės
saulės šviesos!

ATSARGIAI!



LIT-18

Atminkite: visi gaminiai gali būti modifikuojami be išankstinio
įspėjimo. Šiame vadove gali pasitaikyti klaidų ir praleistos
informacijos.

VISOS TEISĖS SAUGOMOS. AUTORIŲ TEISĖS PRIKLAUSO
„DENVER ELECTRONICS A/S“

Elektros, elektroninėje įrangoje ir viduje esančiuose
akumuliatoriuose yra medžiagų, komponentų ir junginių, galinčių
pakenkti jūsų sveikatai ir aplinkai, jei atliekos (išmesta elektros ir
elektroninė įranga bei akumuliatoriai) nebus sutvarkytos tinkamu
būdu.

Elektros ir elektroninė įranga bei akumuliatoriai pažymėti
perbrauktos šiukšliadėžės simboliu: žr. toliau. Šis simbolis
reiškia, kad elektros ir elektroninė įranga bei akumuliatoriai
neturi būti išmetami su kitomis buitinėmis atliekomis: juos būtina



LIT-19

utilizuoti atskirai.

Svarbu, kad galutinis naudotojas (jūs) priduotų panaudotus
akumuliatorius į atitinkamą surinkimo punktą. Tokiu būdu
akumuliatoriai bus perdirbti vadovaujantis galiojančiais teisės
aktais ir nepakenks aplinkai.

Visuose miestuose veikia surinkimo punktai, kuriuose
nemokamai priimama elektros ir elektroninė įranga bei
akumuliatoriai: tai gali būti atliekų tvarkymo įmonės ar kitos
atliekų surinkimo vietos. Be to, atliekos gali būti surenkamos
tiesiogiai iš namų ūkių. Papildomos informacijos gausite
susisiekę su savo savivaldybės atitinkamu techninės srities
specialistu.

Čia „Inter Sales A/S“ pareiškia, kad radijo ryšio įranga (tipas
BAS-24200M) atitinka direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties
deklaracijos tekstą rasite toliau nurodytu adresu:
www.denver-electronics.com. Svetainės viršuje spustelėkite
ieškos PIKTOGRAMĄ. Įrašykite modelio numerį BAS-24200M
Tada atidarykite produkto puslapį, o raudonai pažymėta
direktyva bus atsisiuntimų / kitų atsisiuntimų dalyje
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DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danija
www.facebook.com/denverelectronics

Darbinio dažnio diapazonas:
E-GSM900: 880,2–914,8 MHz (siuntimas), 925,2–959,8 MHz
(priėmimas);
DCS1800: 1 710,2–1 784,8 MHz (siuntimas), 1 805,2–1 879,8
MHz (priėmimas);
„Bluetooth“: 2 402–2 480 MHz (siuntimas/priėmimas);
FM: 87.5 - 108 MHz (priėmimas)

Maksimali galia:
Maksimali 2W/ Maksimali 1W
Bluetooth: 3.14 dBm EIRP

http://www.facebook.com/denverelectronics


Senior Phone
BAS-24200M

www.facebook.com/denverelectronics

Руководство пользователя
Русский
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Установка SIM-карты: SIM-карта обеспечивает связь с
поставщиком услуг и сохранение данных, таких как номер
телефона, PIN-код, контакты и SMS-сообщения. Чтобы
получить доступ к слоту SIM-карты, выключите телефон и
снимите крышку, используя прорезь в нижнем левом углу.
Извлеките батарею. Вставьте SIM-карту в слот
позолоченными контактами вниз.
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Установка карты памяти: Чтобы использовать функции
медиаплеера, требуется карта памяти micro-SD (не входит в
комплект поставки). Карта должна быть вставлена в слот
SIM1 с левой стороны на задней части телефона. Вставьте
карту micro-SD позолоченными контактами вниз, как
показано ниже. Откройте металлическую планку, нажав на
нее в направлении open (открыть) и зафиксируйте ее после
установки карты, нажав в противоположном направлении
lock (закрыть).
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Включение и выключение: Чтобы включить или
выключить телефон, нажмите и удерживайте красную
кнопку отбоя вызова.

Блокировка и разблокировка клавиатуры: Для
блокировки/разблокировки телефона нажмите левую
многофункциональную кнопку и клавишу *.

Подключение к компьютеру: Для подключения устройства
к компьютеру используйте кабель USB. Выберите
Накопитель на телефоне. Вы можете сохранить песни для
воспроизведения в музыкальном проигрывателе в папке
Моя музыка на SD-карте.

Установка батареи: Устройство снабжено литий-ионной
батареей. Оно предназначено для использования
исключительно с оригинальными батареями и зарядными
устройствами. Батарея вставляется с задней стороны
телефона. Вставьте батарею в батарейный отсек так, чтобы
контакты были направлены вверх и соприкасались к
контактам телефона. Затем закройте заднюю крышку, как
показано на следующих рисунках.
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Зарядка батареи: Перед началом использования
устройства зарядите батарею. Подключите зарядное
устройство к розетке электросе, а затем подключите разъем
к зарядной базе (подождите, пока начало зарядки будет
подвержено звуковым сообщением) или непосредственно к
порту micro USB. Когда зарядка будет завершена, вы
услышите второе звуковое сообщение.

Внимание: Чтобы не нарушить работоспособность
устройства и не утратить право на гарантийное
обслуживание, рекомендуется использовать
оригинальные зарядные устройства. Заряжайте
батарею в помещении или в сухой и благоприятной
окружающей среде. Это нормально, если батарея немного
нагревается во время зарядки. Батарея достигнет
полной емкости только после нескольких полных циклов
зарядки.
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Описание телефона
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1 Приемник
2 Дисплей
3 Левая многофункциональная кнопка
4 Кнопка вызова
5 Кнопка включения/выключения фонаря
6 Цифровые кнопки
7 Кнопка *: Нажимайте последовательно для ввода

символов *, +, P, W. В режиме вставки текста
используйте эту кнопку, чтобы добавить символ. В
некоторых меню эту кнопку можно использовать для
перемещения влево.

8 Кнопка 0: в режиме редактирования текста нажмите,
чтобы добавить пробел между словами;

9 Кнопка #: В режиме ожидания последовательное
нажатие позволяет переключаться между общим
режимом и режимом вибрации. В режиме вставки
текста используйте эту кнопку, чтобы изменить
метод ввода. В некоторых меню эту кнопку можно
использовать для перемещения вправо.

10 Кнопка сообщений
11 Кнопка SOS
12 Отбой вызова/включение/выключение питания
13 Правая многофункциональная кнопка
14 Кнопка перемещения вверх
15 Camera
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16 Светодиод фонарика
17 Динамик
18 Гнездо наушников
19 Порт micro-USB
20 Зарядка через ПК
21 Зарядка через ПК

FM-радио: Телефон BAS-24200M оборудован внутренней
радиоантенной, поэтому для прослушивания радио не
требуется подключать гарнитуру. Для прослушивания радио
выберите в главном меню FM-радио. Выбрав Опции, вы
получите доступ к следующим функциям:
- Список каналов: Позволяет вручную переключать
сохраненные каналы

- Ручной поиск: Используется для ручного поиска
радиостанций

- Автопоиск: Используется для автоматического поиска
радиостанций

- Настройки: Настройка фонового режима и параметров
динамика

Динамик: Позволяет прослушивать радио с помощью
динамиков вместо наушников (эта опция появляется только
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при подключении наушников)

Фоновый режим: Позволяет прослушивать радио в
фоновом режиме даже после закрытия экрана приложения
радио.
Используйте кнопки * и # для регулировки громкости.

Фонарик: чтобы включить или выключить фонарь, нажмите
клавишу Фонарь на клавиатуре

Быстрый доступ: клавиша ВВЕРХ для непосредственного
открытия аудиопроигрывателя; клавиша ВНИЗ для доступа
к параметру «Настройки»; клавиша ВЛЕВО для доступа к
параметру «Профили»; клавиша «Вправо» для доступа к
будильнику.
Главное меню: Чтобы открыть главное меню телефона,
нажмите левую многофункциональную кнопку
- Сообщения: Позволяет получать и отправлять
SMS-сообщения

- Телефонная книга: Позволяет сохранять контакты и
управлять ими

- История вызовов: Список пропущенных, исходящих и
других вызовов
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- Настройки экстренной помощи: Позволяет включить и
настроить функцию SOS

- Мультимедиа: Аудиоплеер, диктофон и диспетчер
файлов

- FM-радио: Позволяет включить/выключить радио
- Инструменты: Этот пункт включает календарь,
будильник, калькулятор, фонарик, STK и т. д.

- Настройки: Позволяет настроить телефон

Ответ на входящий звонок: При получении входящего
вызова телефон уведомит вас вибрацией и мелодией в
соответствии с вашими настройками. Если контакт был
сохранен, на экране вы сможете увидеть имя и телефонный
номер вызывающего абонента.
Чтобы ответить на вызов, нажмите кнопку вызова.

Выполнение вызова: Для отправки вызова с главного
экрана введите нужный номер с помощью клавиатуры, а
затем нажмите зеленую кнопку вызова. Для завершения
вызова нажмите красную кнопку отбоя.

Вызов абонента из телефонной книги: На главном экране
нажмите верхнюю правую кнопку выбора, чтобы сразу
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открыть телефонную книгу. Найдите нужный контакт
прокруткой кнопками ВВЕРХ/ВНИЗ и нажмите зеленую
кнопку вызова.

Вызов абонента из журнала вызовов: На главном экране
нажмите зеленую кнопку вызова, чтобы сразу открыть
список пропущенных, принятых и исходящих вызовов.
Прокруткой кнопками ВВЕРХ/ВНИЗ найдите номер, на
который вы хотите позвонить, и нажмите зеленую кнопку
вызова.

Функции, доступные во время звонка: Когда вы
разговариваете по телефону, можно использовать
следующие функции:
Громкая связь: Позволяет включить/выключить громкую
связь.
Удержание: Позволяет поставить текущий вызов на
удержание и ответить на другой входящий вызов.
Закончить разговор: Позволяет завершить текущий вызов.
Телефонная книга: Позволяет искать номера телефонов во
время разговора.
Сообщения: Позволяет открыть экран сообщений.
История вызовов: Позволяет просмотреть список вызовов.
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Выключить микрофон: Позволяет выключить микрофон,
чтобы абонент не слышал ваш голос.
Звукозапись: Позволяет записать разговор во время
вызова.
Громкость:Позволяет отрегулировать громкость динамика
или гарнитуры.
Добавление контактов в телефонную книгу: Телефонная
книга позволяет сохранять номера на SIM-карте или в
памяти телефона.
Опции меню перечислены ниже:
Вызов: Набор текущего номера.
Создать контакт: Позволяет создать новый контакт.
Просмотреть: Позволяет просмотреть сведения о
выбранных контактах.
Изменить: Позволяет изменить контактные данные.
Отправить SMS: Позволяет отправить SMS на выбранный
номер.
Удалить: Позволяет удалить выбранную запись.
Копировать: Позволяет копировать контакты из памяти
телефона на SIM-карту и наоборот.
Переместить: Позволяет переместить контакты из памяти
телефона на SIM-карту и наоборот.
Добавить в черный список: Позволяет добавить контакт в
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черный список.
Отметить несколько: Позволяет выполнять действия для
нескольких контактов одновременно.
Настройки телефонной книги: Позволяет вводить и
редактировать контакты быстрого набора с помощью
цифровых кнопок 2–9, контролировать состояние памяти
телефона, а также копировать, перемещать и удалять
любые контакты в телефонной книге.

Быстрый набор: Выбрав Меню > Телефонная книга
>Параметры > Настройки телефонной книги >
Быстрый набор > OK > Изменить, вы можете назначить
цифровые кнопки (2–9) для быстрого набора номеров
определенных контактов. После настройки вы сможете
автоматически вызывать требуемый контакт, нажав и
удерживая соответствующую ему цифровую кнопку.

Состояние памяти:Эта функция в настройках контактов
позволяет проверить наличие свободного пространства в
памяти телефона и на SIM-карте.

Отправка и чтение SMS
Отправить SMS: На главном экране выберите Меню >
Сообщения > Написать сообщение и введите текст
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сообщения. Нажмите Опции > Отправить > Номер и
введите номер с помощью цифровой клавиатуры. Вы также
можете нажать Добавить из телефонной книги, чтобы
выбрать контакт для отправки сообщения.
Чтение SMS: При поступлении нового текстового
сообщения, телефон отображает значок конверта в верхней
строке (при условии, что сообщение является
непрочитанным), а на главном экране всплывает
уведомление. Нажмите верхнюю левую кнопку выбора,
чтобы сразу открыть Входящие сообщения, или откройте их
на главном экране, выбрав Меню > Сообщения
>Входящие.

Bluetooth: В меню Настройки > Bluetooth > Включить вы
можете включить Bluetooth и начать поиск устройств для
сопряжения (наушники, телефоны и т. п.). Выберите
устройство для сопряжения и подтвердите эту операцию на
обоих устройствах.

Функция S.O.S.: Телефон BAS-24200M оборудован
специальной кнопкой для быстрой отправки экстренных
вызовов (*). Чтобы включить/выключить эту функцию,
выберите Меню > Настройки экстренной помощи >
Открыть экстренную помощь. Кнопка SOS находится
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на задней панели телефона. В случае возникновения
чрезвычайной ситуации вы можете использовать эту
функцию, чтобы отправить запрос помощи на максимум
пять телефонных номеров, ранее введенных с помощью
следующих команд: Меню > Настройки экстренной
помощи > Список экстренной помощи. Чтобы отправить
экстренный вызов, нажмите и удерживайте кнопку SOS 2–3
сек. После активации функции SOS телефон будет подавать
сигналы тревоги с высокой громкостью (эту функцию можно
включить/выключить в меню Настройки экстренной
помощи > Вкл/Выкл сигнал экстренной помощи). Затем
телефон отправляет введенное пользователем сообщение
SOS на заданные номера. После этого телефон будет
вызывать каждый из 5 номеров SOS в течение примерно 25
сек. При отсутствии ответа начнется второй цикл вызовов.
Эта процедура будет повторяться 3 раза. Если один из
вызываемых абонентов ответит, цикл будет прерван, а
вызов автоматически переключится на динамик телефона
(громкая связь).
Внимание: Цикл вызовов S.O.S. будет прерван, если
вызов будет принят автоответчиком или голосовой
почтой одного из набранных номеров SOS.

Настройка рингтонов: Выберите Меню > Настройки >
Профили > Общие > Пользовательские >
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Рингтон.Затем выберите желаемый рингтон из числа
доступных.

Чтобы быстро переключить Тихий профиль на Общий,
нажмите и удерживайте кнопку #

Настройки телефона: Выбрав Меню > Настройки >
Параметры телефона, вы получите доступ к различным
опциям, таким как дата, время, язык и параметры дисплея.
Для восстановления параметров BAS-24200 выберите
Настройки > Восстановить настройки: И введите пароль
1234 для подтверждения.

Воздействие радиоизлучения (РЧ) и удельный
коэффициент поглощения
ДАННОЕ УСТРОЙСТВО СООТВЕТСТВУЕТ
МЕЖДУНАРОДНЫМ ТРЕБОВАНИЯМ В ОТНОШЕНИИ
РАДИОИЗЛУЧЕНИЯ
Данный мобильный телефон содержит передатчик и
приемник радиосигналов. Он не превышает предельные
уровни радиоизлучения (РЧ), рекомендованные
международными директивами (ICNIRP). Эти ограничения
являются составной частью общих директив. Они
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устанавливают допустимые уровни воздействия
радиоизлучения на потребителей. Данные директивы
разработаны независимыми научными организациями на
основе тщательной периодической оценки результатов
научных исследований. Директивные нормы
предусматривают значительный запас надежности для
обеспечения безопасности всех лиц, независимо от их
возраста и состояния здоровья.

Для измерения уровня излучения мобильных устройств
используется единица, называемая удельным
коэффициентом поглощения (SAR). Коэффициент
поглощения, измеренный при стандартных рабочих
положениям и при самой высокой мощности передатчика,
оказался значительно ниже максимально допустимого
значения. В ходе испытаний SAR определялся при самом
высоком уровне мощности, однако фактические значения
SAR работающего устройства могут быть значительно ниже
максимального измеренного значения. Это связано с тем,
что устройство может работать на нескольких уровнях
мощности. Оно всегда использует наименьший уровень
мощности, который необходим для подключения к сети.
Проще говоря, чем ближе вы к базовой станции, тем ниже
выходная мощность устройства.

Значения SAR могут отличаться в зависимости от
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государственных стандартов, требований к испытаниям
полосы пропускания сети. Использование устройства с
дополнительными приспособлениями и аксессуарами может
привести к изменению значений SAR.

Предел SAR для мобильных устройств, используемых
населением, составляет 2,0 Вт/кг с усреднением на 10 г
тканей тела. Директивные нормы предусматривают
значительный запас безопасности для дополнительной
защиты населения и учета погрешностей измерений.

Наибольшее значение SAR для данной модели телефона,
полученное в результате испытаний, составляет 1.16мВт/г.

Внимание
• Внутри изделия находится литиевая батарея!
• Не вскрывайте телефон!
• Не подвергайте его воздействию тепла, воды, влаги и
прямых солнечных лучей!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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Все параметры всех изделий могут быть изменены без
уведомления. Мы не несем ответственность за ошибки и
упущения в данном руководстве.

ВСЕ ПРАВА ЗАЩИЩЕНЫ. АВТОРСКОЕ ПРАВО
ПРИНАДЛЕЖИТ КОМПАНИИ DENVER ELECTRONICS A/S

Электрическое и электронное оборудование, включая
батареи, содержит материалы, которые могут быть опасны
для вашего здоровья и окружающей среды, если утилизация
этого оборудования не выполняется надлежащим образом.
Электрическое и электронное оборудование, включая
батареи, маркируется перечеркнутым символом мусорного
бака, как показано ниже. Этот символ означает, что
электрическое и электронное оборудование, включая
батареи, запрещено утилизировать вместе с бытовыми
отходами.
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В качестве конечного пользователя вы обязаны сдавать
использованное оборудование и батареи в
соответствующий пункт приема. При соблюдении этого
правила оборудование и батареи будут перерабатываться в
нормативном порядке, не нанося вреда окружающей среде.
Во всех городах имеются пункты приема, которые либо
бесплатно принимают на переработку электрическое и
электронное оборудование, включая батареи, либо сами
организуют сбор такого оборудования у населения.
Дополнительную информацию можно получить в органе
технадзора вашего города.
Настоящим компания Inter Sales A/S заявляет, что
радиооборудование BAS-24200M соответствует
требованиям директивы 2014/53/ЕС. Полный текст
декларации соответствия требованиям ЕС представлен в на
веб-странице: www.denver-electronics.com, а затем нажмите
значок поиска в верхней части веб-сайта. Запишите номер
модели: BAS-24200M. Теперь перейдите на страницу
продукта и найдите директиву, выделенную красным, в
разделе загрузок/других загрузок
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DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Дания
www.facebook.com/denverelectronics

Диапазон рабочих частот:
E-GSM900: 880,2–914,8 МГц (передача); 925,2–959,8 МГц
(прием);
DCS1800: 1710,2–1784,8 МГц (передача);
1805,2–1879,8 МГц (прием);
Bluetooth: 2402–2480 МГц (передача/прием);
FM: 87.5 - 108 MHz (Rx)

Макс. выходная мощность:
Макс. 2W/Макс.1W
Bluetooth: 3.14dBm EIRP

http://www.facebook.com/denverelectronics

